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uzatvorená v súlade s ustanovením § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov („Obchodný zákonník“) v spojení so zákonom č. 473/2005 Z. z., o poskytovaní 

služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov („Zákon o súkromnej bezpečnosti“), (ďalej len „Zmluva“) medzi nižšie uvedenými zmluvnými 

stranami: 

 

číslo Zmluvy: .......... 

 

Článok I. 

ZMLUVNÉ STRANY 

 

1.1. Dodávateľ: 

Obchodné meno:  KV – Security s. r. o.  

Sídlo: Panónska cesta č. 7, 851 04 Bratislava – mestská časť Petržalka 

Zastúpená: Mgr. Raymond Szőllőši, konateľ spoločnosti 

IČO: 46 019 669 

DIČ: 2023199761 

IČ pre DPH: SK2023199761 

Registrácia: 
Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka 

č.: 70408/B 
(ďalej len „dodávateľ“) 

 

a 

 

1.2. Odberateľ: 

Obchodné meno:  Regionálna správa a údržba ciest Nitra a. s. 

Sídlo: Štúrova 147, 949 65 Nitra 

Zastúpená: Ing. Matúš Starovič, riaditeľ a predseda predstavenstva 

 
IČO: 35 960 736 

DIČ: 2022074186 

IČ pre DPH: SK2022074186 

 

 Registrácia: Obchodný register OS Nitra, oddiel: Sa, vložka č.: 10309/N 

(ďalej len „odberateľ“) 

 

(odberateľ a dodávateľ budú tiež spoločne označovaní ako „zmluvné strany“) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

80282024
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PREAMBULA 

 

A) Odberateľ je obchodná spoločnosť, ktorá podniká v oblasti správy a údržby pozemných komunikácií 

v majetku Nitrianskeho samosprávneho kraja. Odberateľ je verejným obstarávateľom, ktorý má 

záujem na odbornom a kvalitnom poskytovaní bezpečnostných služieb. 

 

B) Dodávateľ je obchodná spoločnosť, ktorá podniká v oblasti súkromnej bezpečnosti pričom 

prehlasuje, že má k tejto činnosti všetky oprávnenia, povolenia alebo licencie, ktoré sú vyžadované 

platnými právnymi predpismi pre výkon tejto činnosti. 

 

C) EZS elektrický zabezpečovací systém je určený pre detekciu a indikáciu prítomnosti, vstupu alebo 

pokusu o vstup narušiteľa do strážneho objektu. 

 

D) Zásahová jednotka je činnosť osoby poverenej výkonom fyzickej ochrany alebo pátrania, pri ktorej 

sa zasahuje do základných práv a slobôd inej osoby, 

 

E) Chránený objekt – chráneným objektom sa rozumie objekt, kde má byť prostredníctvom dodávateľa 

poskytovaná služba. 

 

F) Fyzická ochrana – fyzickou ochranou sa rozumie obchôdzka, stráženie, prevádzkovanie 

zabezpečovacieho systému alebo poplachového systému a priame riadenie a kontrola týchto 

činností. 

 

G) Stredisko registrácie poplachov je zariadenie prevádzkované dodávateľom, ktorého funkcia spočíva 

v monitorovaní jednotlivých objektov a prijímaní správ EZS, umiestnených v jednotlivých objektoch 

(ďalej len „PCO” – Pult centrálnej ochrany). 

 

Článok II. 

PREDMET ZMLUVY A MIESTA PLNENIA 

2.1. Predmetom Zmluvy je záväzok dodávateľa poskytovať odberateľovi ochranu majetku výkonom 

strážnej služby podľa § 3 písm. b), g), h) zákona č. 473/2005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti 

súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 473/2005   

Z. z."). 

2.2. Výkonom strážnej služby sa pre potreby tejto Zmluvy rozumie záväzok dodávateľa vykonávať 

ochranu majetku v priestoroch chráneného objektu odberateľa, elektronickým zabezpečovacím 

zariadením (ďalej len „EZS“) so spracovávaním a vyhodnocovaním signálov o narušení objektu, 

prostredníctvom pultu centrálnej ochrany (ďalej len „PCO“) a vyslanie zásahovej jednotky na 

preverenie poplachovej správy. 

2.3. Miesta výkonu strážnej služby určené odberateľom (adresy chránených objektov): 

2.3.1. Stredisko správy a údržby Nové Zámky, Bešeňovská cesta 2, 94092 Nové Zámky; 

2.3.2. Cestmajsterstvo Gbelce, Agátová ul. č. 30, 94342 Gbelce; 

2.3.3. Cestmajsterstvo Šurany, Železničná ul. 46, 94201 Šurany; 

2.3.4. Cestmajsterstvo Šaľa, Nivy č. 1, 92705 Šaľa; 

2.3.5. Cestmajsterstvo Štúrovo, Železničný rad č. 35, 94301 Štúrovo; 

2.3.6. Stredisko správy a údržby Komárno, Bašta IV, Okružná cesta,  945 01 Komárno; 

2.3.7. Cestmajsterstvo Hurbanovo, Komárňanská 104/209, Hurbanovo; 

2.3.8. Cestmajsterstvo Zemianska Oľča, Jókaiho 640/18 Zemianska Oľča;  



ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A POSKYTOVANÍ BEZPEČNOSTNÝCH 

SLUŽIEB - PCO 
 

3 

 

2.3.9. Stredisko správy a údržby Nitra, Štúrova ulica č. 147, 949 01 Nitra; 

2.3.10. Cestmajsterstvo Vráble, Levická 70, 952 01Vráble; 

2.3.11. Cestmajsterstvo Vráble, Štúrova 100, 952 01 Vráble; 

2.3.12. Cestmajsterstvo Zlaté Moravce, Tehelná 2, 953 01 Zlaté Moravce; 

2.3.13. Cestmajsterstvo Topoľčany, Pod Kalváriou 2003, 955 87 Topoľčany; 

2.3.14. Cestmajsterstvo Levice, Nádražný rad 27, 934 80 Levice; 

2.3.15. Cestmajsterstvo Šahy, Lesná 1, 936 01 Šahy; 

2.3.16. Cestmajsterstvo Želiezovce, Schubertová 44, 937 01 Želiezovce. 

 

2.4. Dodávateľ je oprávnený za splnenia zákonných podmienok plniť predmet Zmluvy prostredníctvom 

subdodávateľa s tým, že subdodávateľ je povinný, rovnako ako aj dodávateľ, spĺňať kumulatívne 

nasledovné podmienky: 

            a) je držiteľom licencie na prevádzkovanie strážnej služby v zmysle Zákona o súkromnej 

bezpečnosti,  

            b) má uzatvorenú Poistnú zmluvu s poisťovňou pre poistenie zodpovednosti za škodu z                                                                                                                                                                 

prevádzky právnických osôb, 

                 c) bol písomne schválený odberateľom. 

 

2.5. Predmetom tejto Zmluvy je rovnako záväzok odberateľa za poskytnuté služby dodávateľovi zaplatiť 

dohodnutú cenu. 

 

Článok III. 

POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1. Dodávateľ sa zaväzuje: 

3.1.1.  Zabezpečiť nepretržité telefonické spojenie na dispečing PCO dodávateľa, na tel. č.:                   

+421 911 361 643, +421 903 790 130. 

3.1.2. Zabezpečiť spracovávanie a vyhodnocovanie signálov o narušení chráneného objektu nepretržite. 

3.1.3.  Zabezpečiť okamžité vyslanie zásahovej jednotky po prevzatí signálu o narušení chráneného 

objektu na PCO,  dostaviť sa k objektu v čo najkratšom možnom čase a vykonať jeho preverenie. 

3.1.4.  Zabezpečiť vyrozumenie kontaktnej osoby chráneného objektu odberateľa v prípade:   

           a) prijatia signálu o narušení chráneného objektu na PCO, 

           b) že chránený objekt je narušený a táto skutočnosť bola potvrdená výkonom obhliadky, 

           c) overeného prerušenia spojenia medzi EZS a PCO, 

           d) poruchy na zariadení PCO.  

3.1.5.  Po príchode zásahovej jednotky k chránenému objektu vykonať jeho vonkajšiu obhliadku. 

Obhliadka je zameraná na zistenie prípadného poškodenia vstupných dverí, okien alebo 

vonkajšieho plášťa objektu a kontrolu uzamknutia objektu. V prípade, ak sa výkonom obhliadky 

chráneného objektu zistí narušenie objektu alebo vznikne dôvodná obava, že došlo k narušeniu 

chráneného objektu, zásahová jednotka zabezpečí únikové cesty a dispečer PCO bezodkladne 

zistenú skutočnosť nahlási  príslušnému útvaru policajného zboru, resp. na tel. číslo 158 alebo 

112. Dispečer následne kontaktuje kontaktnú osobu chráneného objektu odberateľa a vyzve ju, 

aby sa dostavila k chránenému objektu. Zásahová jednotka zotrvá na mieste a pri pokuse 

páchateľa uniknúť z objektu, tohto zadrží. 
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3.1.6.   Kontrolu vnútorných priestorov chráneného objektu v prípade jeho narušenia vykoná v zmysle 

platných zákonných ustanovení. 

3.1.7.  V prípade potreby, príslušníci zásahovej jednotky poskytnú v chránenom objekte prvú pomoc 

zraneným osobám, prípadne k objektu privolajú záchranné zložky, prípadne políciu. 

3.1.8.   Poskytnúť na požiadanie odberateľa informáciu o čase vyslania hliadky k chránenému objektu 

a výsledku zásahu, rovnako poskytnúť mesačný výpis udalostí chráneného objektu z PCO pre 

zdokumentovanie činností súvisiacich s prechodom poplachového signálu z chráneného objektu 

na PCO. 

3.1.9.  Na požiadanie odberateľa podieľať sa na preskúšaní funkčnosti EZS, vrátane prenosu 

poplachového signálu na PCO. 

 

3.2. Odberateľ sa zaväzuje: 

3.2.1.  Zabezpečiť prevádzkyschopnosť nainštalovanej EZS, jej pravidelnú údržbu a revízie v zmysle 

platných STN prostredníctvom autorizovaných pracovísk. 

3.2.2.  Poruchu v činnosti EZS bezodkladne oznámiť na dispečing PCO dodávateľa. 

3.2.3.  Uviesť EZS pred uzamknutím chráneného objektu do režimu „stráženia“. 

3.2.4. Vykonať na požiadanie pracovníka dispečingu PCO dodávateľa preskúšanie funkčnosti EZS a 

poskytnúť mu v tomto potrebnú súčinnosť. 

3.2.5. Poskytnúť potrebnú súčinnosť dodávateľovi pre umožnenie plnenia výkonu predmetu tejto 

Zmluvy v plnom rozsahu. Rovnako poskytnúť potrebnú súčinnosť hliadke pri zákroku v 

chránenom objekte (informácie o uzáveroch vody, plynu, el. energie, vnútornom usporiadaní 

objektu a iné). 

3.2.6. Odovzdať dodávateľovi písomný zoznam kontaktných osôb chráneného objektu odberateľa 

poverených komunikáciou s pracovníkmi dispečingu PCO dodávateľa a členmi zásahovej 

jednotky, rovnako uviesť spôsob ich vyrozumenia v prípade narušenia chráneného objektu, a to 

ku dňu účinnosti tejto Zmluvy. Zoznam má uvádzať ľubovoľný počet kontaktných osôb s 

uvedením telefonického spojenia ku každej z nich a heslo, ktoré bude slúžiť k verifikácii 

oprávnenosti konať za stranu odberateľa pri telefonickej komunikácii s pracovníkom dispečingu 

PCO dodávateľa. 

3.2.7. Na výzvu pracovníka dispečingu PCO dodávateľa sa kontaktná osoba chráneného objektu 

odberateľa bezodkladne dostaví k chránenému objektu. 

3.2.8.  V prípade náhodne vyvolaného poplachu zo strany odberateľa udalosť bezodkladne nahlásiť na 

dispečing PCO dodávateľa ako „falošný poplach“ a poplach odvolať s uvedením hesla (bod 3.2.6. 

tejto Zmluvy) na telefónne číslo +421 911 361 643. Pokiaľ poplach nebude odvolaný s uvedením 

správneho hesla a v časovom limite do 1 minúty po spustení poplachu, resp. odoslaní poplachovej 

správy, pracovníci zásahovej jednotky vykonajú výjazd k chránenému objektu. 

3.2.9.  Preskúšanie funkčnosti zariadenia EZS v chránenom objekte vykonávať výlučne len v čase  

dohodnutom s pracovníkom dispečingu PCO dodávateľa  na tel. č. +421 911 361 643. 

3.2.10. Povinnosťou odberateľa, je nahlásiť každú zmenu v EZS chráneného objektu na dispečing PCO  

dodávateľa na tel. č. +421 911 361 643. 

 

Článok IV. 

CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

4.1.   V zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vykonávacej vyhlášky 

č. 87/1996 sa cena stanovuje dohodou zmluvných strán nasledovne:  
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Cena za mesačný paušálny poplatok: 109,50,- Eur za každý objekt, na ktorý sa vzťahuje plnenie 

predmetu Zmluvy. 

 

Cena za výjazd zásahovej jednotky k chránenému objektu: 30,00,- Eur za prvý v poradí 

realizovaný výjazd zásahovej jednotky v priebehu kalendárneho mesiaca ku chránenému objektu, 

okrem výjazdov  odvolaných do 1 minúty, na ktoré sa úhrada nevzťahuje.  

 

4.2. Uvedené ceny v tomto článku sú bez DPH, dodávateľ je oprávnený k cenám účtovať DPH podľa 

platného zákona o DPH. Dodávateľ si bude účtovať cenu za poskytnuté a realizované služby 

podľa tejto Zmluvy vždy nasledujúci mesiac po mesiaci, v ktorom prebiehal výkon plnenia 

predmetu tejto Zmluvy. 

 

4.3. Zoznam objektov odberateľa, na ktoré sa vzťahuje plnenie predmetu Zmluvy dodávateľom je 

uvedený v čl. II bod 2.3. tejto Zmluvy. K zmene čl. II bod 2.3. tejto Zmluvy môže dôjsť len na 

základe písomného dodatku k tejto Zmluve odsúhlaseného zmluvnými stranami. Pri každom 

objekte bude uvedený dátum začiatku plnenia predmetu Zmluvy dodávateľom na príslušný objekt 

a dohodnutá mesačná paušálna cena. 

 

4.4. Splatnosť faktúr je stanovená na 30 (tridsať) dní od doručenia odberateľovi služby. V prípade 

omeškania odberateľa s platbou má dodávateľ právo uplatniť si nárok na úroky z omeškania vo 

výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

 

4.5. Ak počas platnosti tejto Zmluvy niektorý chránený objekt uvedený v bode 2.3. tejto Zmluvy 

nebude pripojený k PCO bude po dobu nepripojenia vyňatý z fakturácie. 

 

Článok V. 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

5.1. Dodávateľ zodpovedá za škodu spôsobenú odberateľovi v dôsledku porušenia jeho povinnosti 

v zmysle tejto Zmluvy. 

5.2. Dodávateľ je povinný nahradiť odberateľovi akékoľvek a všetky škody, ktoré vznikli na základe 

porušenia povinností dodávateľa, ktoré mu vyplývajú z tejto Zmluvy a to aj nad sumu, ktorú má 

dohodnutú ako poistné plnenie v Poistnej zmluve. 

5.3. Dodávateľ nie je zodpovedný za škodu pokiaľ bola spôsobená preukázateľne odberateľom alebo 

osobou konajúcou v mene odberateľa, a to úmyselne (napr. trestným činom) alebo z nedbanlivosti 

(napr. nedodržaním bezpečnostných pokynov) odberateľa. 

5.4. Zmluvné strany sa dohodli, že žiadna zo zmluvných strán nenesie zodpovednosť za straty, 

zničenie alebo poškodenie majetku, z toho vyplývajúce straty alebo výdavky, alebo následné 

škody priamo alebo nepriamo spôsobené pôsobením vyššej moci, ako napr. vojna, mobilizácia, 

ekologická havária, živelné a iné katastrofy, ktoré zmluvná strana nemohla v dobe uzatvorenia 

tejto Zmluvy predvídať alebo im zabrániť. V prípadoch, ktoré umožňujú iné riešenie vzniknutej 

situácie je dodávateľ povinný zabezpečiť poskytnutie plnenia takouto náhradnou formou aj vtedy, 

ak by došlo k oneskorenému poskytnutiu plnenia v zmysle tejto Zmluvy. V týchto prípadoch je 

dodávateľ povinný okamžite informovať odberateľa o vzniknutej situácií a o prijatých 

opatreniach na zabezpečenie poskytnutia plnenia. 

5.5. Odberateľ je povinný pre uplatnenie prípadného nároku na náhradu škody vzniknutej pri 

poskytovaní služieb voči dodávateľovi, dodať písomné informácie o výške a druhu spôsobenej 

škody. 
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Článok VI. 

TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVY 

6.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 11 (jedenásť) mesiacov počínajúc dňom 1.5.2024, 

s tým, že fakturované obdobie bude v rozsahu 8 (osem) mesiacov (od 1.5.2024 do 30.11.2024 

a od 1.3.2025 do 31.3.2025).  

6.2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán, písomným odstúpením od 

Zmluvy alebo uplynutím výpovednej lehoty v dôsledku písomnej výpovede niektorej zo 

zmluvných strán. 

6.3. Zmluvné strany sa dohodli, že odberateľ je oprávnený túto Zmluvu vypovedať a to aj bez 

uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota činí 1 (jeden) kalendárny mesiac a začína plynúť prvým 

dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 

dodávateľovi. 

6.4. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ je oprávnený túto Zmluvu vypovedať a to aj bez 

uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota činí 1 (jeden) kalendárny mesiac a začína plynúť prvým 

dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 

odberateľovi. 

6.5.     Výpoveď sa zasiela doporučeným listom na adresu sídla spoločnosti uvedeného v tejto Zmluve. 

6.6. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej 

strane. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutý nárok neporušujúcej zmluvnej strany na náhradu 

škody alebo zaplatenie zmluvnej pokuty v zmysle príslušných ustanovení Zmluvy. 

6.7. Odberateľ i dodávateľ môžu odstúpiť od Zmluvy okamžite, ak druhá zmluvná strana napriek 

predchádzajúcemu písomnému upozorneniu nedodrží alebo poruší ustanovenia tejto Zmluvy 

alebo iné právne ustanovenia. Odstúpenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po doručení 

odstúpenia druhej zmluvnej strane pričom v prípade nejasností platí, že účinnosť nastáva 

siedmym dňom po odoslaní odstúpenia spôsobom dohodnutým v Zmluve. 

 

Článok VII. 

OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV 

7.1 Objednávateľ, ako prevádzkovateľ (ďalej aj ako „prevádzkovateľ“) týmto poveruje dodávateľa, ako 

sprostredkovateľa (ďalej aj ako „sprostredkovateľ“) spracúvaním osobných údajov v rozsahu a za 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve v súlade s nariadením č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb 

pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „GDPR“) a zákonom 

č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon o ochrane osobných údajov“), (spolu ďalej aj ako „predpisy o ochrane osobných údajov“).  

 

7.2 Prevádzkovateľ vyhlasuje, že pri výbere sprostredkovateľa dbal na jeho odbornú, technickú, 

organizačnú a personálnu spôsobilosť a jeho schopnosť zaručiť bezpečnosť spracúvaných osobných 

údajov opatreniami v súlade s čl. 28 ods. 1 GDPR a § 34 ods. 1 zákona o ochrane osobných údajov. 

Prevádzkovateľ ďalej vyhlasuje, že pri výbere sprostredkovateľa dbal aj na to, aby pri ňom nedošlo 

k ohrozeniu práv a právom chránených záujmov dotknutých osôb. 

 

7.3 Sprostredkovateľ vyhlasuje, že spracúvanie osobných údajov bude vykonávať na základe pokynov 

prevádzkovateľa v súlade s touto Zmluvou a že plní všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú z 

predpisov o ochrane osobných údajov.  

 

7.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že žiadne z ustanovení tejto Zmluvy nezbavuje sprostredkovateľa 
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zodpovednosti za plnenie povinností, ktoré mu priamo vyplývajú z GDPR a zákona o ochrane 

osobných údajov. 

 

7.5 Prevádzkovateľ sa zaväzuje, že spracúvanie osobných údajov, ktoré prevádzkovateľ vykonáva je 

založené na právnom základe, ktorý je v súlade s predpismi o ochrane osobných údajov. 

 

7.6 Osobné údaje sa spracúvajú za účelom poskytovania služieb PCO, ktoré objednávateľ, ako 

prevádzkovateľ poskytuje odberateľovi na základe predzmluvného a zmluvného vzťahu a v súlade 

so Zákonom o súkromnej bezpečnosti. Okruhom dotknutých osôb sú fyzické osoby, ktoré sú 

zapojené do PCO. Sprostredkovateľ je oprávnený na účely tejto Zmluvy vykonávať spracovateľské 

operácie s osobnými údajmi, ktoré sú nevyhnutné na účely zabezpečenia predmetu plnenia podľa 

tejto Zmluvy. Sprostredkovateľ neposkytne, nesprístupní, nezverejní ani neprenesie osobné údaje 

iným osobám, ak mu to nevyplýva z tejto Zmluvy alebo z osobitného predpisu. 

 

7.7 Sprostredkovateľ nesmie poveriť spracúvaním osobných údajov ďalšieho sprostredkovateľa (ďalej 

len „subdodávateľ“) bez predchádzajúceho osobitného písomného súhlasu prevádzkovateľa alebo 

všeobecného písomného súhlasu. Sprostredkovateľ je povinný vopred informovať prevádzkovateľa 

o poverení subdodávateľa, ak sa poverenie vykonalo na základe všeobecného písomného súhlasu. 

Sprostredkovateľ je povinný informovať prevádzkovateľa aj o zmenách na pozícii subdodávateľa; 

prevádzkovateľ je oprávnený namietať voči takýmto zmenám. Ak Sprostredkovateľ na základe 

súhlasu prevádzkovateľa zapojí do vykonávania spracovateľských operácií podľa tejto Zmluvy           

v mene prevádzkovateľa subdodávateľa, sprostredkovateľ je povinný na základe Zmluvy alebo iného 

právneho úkonu uložiť subdodávateľovi rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov, 

ako sú ustanovené v tejto Zmluve medzi prevádzkovateľom a sprostredkovateľom, to najmä zaviazať 

subdodávateľa na prijatie technických, organizačných a personálnych opatrení v rozsahu primeranom 

na poskytnutie dostatočných záruk zo strany subdodávateľa na zabezpečenie a ochranu osobných 

údajov. Týmto nie je dotknutá všeobecná zodpovednosť sprostredkovateľa za spracúvanie osobných 

údajov mu zverených prevádzkovateľom.  

 

7.8 Sprostredkovateľ je povinný najmä: 

 

a) spracúvať osobné údaje len na základe písomných pokynov prevádzkovateľa, 

b) pri prvom kontakte s dotknutou osobou, oznámiť, že koná v mene prevádzkovateľa, 

c) zabezpečiť poverenie osôb oprávnených konať v mene sprostredkovateľa (ďalej len „oprávnené 

osoby“) na prístup a vykonávanie spracúvania osobných údajov podľa tejto Zmluvy a udelenie 

pokynov k spracúvaniu a ochrane osobných údajov podľa predpisov o ochrane osobných údajov v 

súlade s touto Zmluvou a pokynmi prevádzkovateľa (tzv. poučenie oprávnenej osoby), 

d) bez zbytočného odkladu informovať prevádzkovateľa, ak má za to, že sa pokynom prevádzkovateľa 

porušujú predpisy na ochranu osobných údajov alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská 

republika viazaná a do vykonania nápravy vykonať len také operácie, ktoré neznesú odklad a sú 

nevyhnutné na plnenie zákonnej povinnosti, 

e) po ukončení poskytovania služieb týkajúcich sa spracúvania osobných údajov podľa tejto Zmluvy 

na základe rozhodnutia prevádzkovateľa osobné údaje vymazať alebo vrátiť prevádzkovateľovi a 

vymazať existujúce kópie, ktoré obsahujú osobné údaje, ak osobitný predpis alebo medzinárodná 

zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, nepožaduje uchovávanie týchto osobných údajov; 

sprostredkovateľ je povinný oznámiť prevádzkovateľovi existenciu takéhoto osobitného zákona. 

 

7.9 Sprostredkovateľ sa ďalej zaväzuje, s prihliadnutím na povahu spracúvania a dostupné informácie, 

poskytovať prevádzkovateľovi pomoc pri: 

a) vybavovaní žiadosti o výkon práv dotknutej osoby ustanovených predpismi na ochranu osobných 

údajov a to vhodnými technickými a organizačnými opatreniami po zohľadnení povahy 

spracúvania; sprostredkovateľ poskytuje pomoc bez zbytočného odkladu na základe žiadosti 

prevádzkovateľa, 

b) plnení povinností vyplývajúcich z dodržiavania bezpečnosti spracúvania podľa čl. 32 GDPR a § 39 
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zákona o ochrane osobných údajov, oznámenia porušenia ochrany osobných údajov podľa čl. 33 a 

34 GDPR a § 40 a 41 zákona o ochrane osobných údajov, posúdenia vplyvu na ochranu osobných 

údajov podľa čl. 35 GDPR a 42 zákona o ochrane osobných údajov a predchádzajúcej konzultácii 

podľa čl. 36 GDPR a § 43 zákona o ochrane osobných údajov, ak prevádzkovateľovi vznikne 

povinnosť vykonať posúdenie vplyvu alebo uskutočniť predchádzajúcu konzultáciu. 

Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť prevádzkovateľovi pomoc bez zbytočného odkladu na 

základe jeho žiadosti. 

 

7.10 Zmluvné strany sa za účelom zabezpečenia ochrany osobných údajov pri spracúvaní osobných 

údajov podľa tejto Zmluvy a vzájomnej komunikácie zaväzujú prijať technické, organizačné a 

personálne opatrenia v primeranom rozsahu, pričom vezmú do úvahy najmä použiteľné technické 

prostriedky a náklady na ne, dôvernosť a dôležitosť spracúvaných osobných údajov, ako aj rozsah 

možných rizík s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva a slobody fyzických osôb v 

súlade s čl. 32 GDPR a § 39 zákona o ochrane osobných údajov. 

 

7.11 Sprostredkovateľ sa zaväzuje poskytnúť prevádzkovateľovi plnú súčinnosť a všetky informácie 

potrebné k preukázaniu splnenia povinností ustanovených v čl. 28 GDPR a § 34 zákona o ochrane 

osobných údajov a to predovšetkým, nie však výlučne, na účely kontrol a konaní o ochrane 

osobných údajov vykonávaných Úradom na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky a na 

účely styku s príslušnými orgánmi verejnej moci. 

 

7.12 Sprostredkovateľ sa zaväzuje poskytnúť plnú súčinnosť a všetky potrebné informácie za účelom 

výkonu auditov a kontrol vykonávaných zo strany prevádzkovateľa alebo iného audítora 

povereného prevádzkovateľom. Sprostredkovateľ sa zaväzuje aktívne prispievať k riadnemu 

výkonu týchto kontrol a auditov.  

 

7.13 Sprostredkovateľ sa zaväzuje dodržiavať povinnosť mlčanlivosti o osobných údajoch, ktoré 

spracúva v mene prevádzkovateľa; povinnosť mlčanlivosti trvá aj po ukončení spracúvania 

osobných údajov. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že vykoná opatrenia na to, aby fyzické osoby, ktoré 

konajú na základe jeho pokynov (zamestnanci) dodržiavali povinnosť mlčanlivosti. Na požiadanie 

prevádzkovateľa je sprostredkovateľ povinný preukázať splnenie tejto povinnosti. Povinnosť 

mlčanlivosti neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní 

podľa osobitných predpisov; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podľa osobitných 

predpisov. Mlčanlivosť sa neuplatňuje ani vo vzťahu k Úradu pre ochranu osobných údajov 

Slovenskej republiky pri plnení jeho úloh.  

 

7.14 Sprostredkovateľ berie na vedomie, že v prípade, ak poruší pokyny ustanovené touto Zmluvou, 

najmä tým, že v rozpore s pokynmi prevádzkovateľa vykoná spracovateľské operácie alebo určí 

účely a prostriedky spracúvania osobných údajov, na ktoré bol poverený prevádzkovateľom, vo 

vzťahu k takémuto spracúvaniu sa naň v zmysle predpisov o ochrane osobných údajov budú 

vzťahovať všetky povinnosti ako na samostatného prevádzkovateľa. 

 

Článok VIII. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

8.1. Osoby, ktoré podpisujú túto Zmluvu, prehlasujú, že sú oprávnené konať v mene zmluvnej strany 

a túto zmluvnú stranu zaväzovať. 

8.2. Táto Zmluva spolu so všetkými prílohami a prípadnými dodatkami predstavuje kompletné a úplné 

dojednanie medzi zmluvnými stranami a nahrádza všetky doterajšie zmluvy, dohody a dojednania 

vzťahujúce sa k predmetu tejto Zmluvy, ktoré boli v minulosti učinené v písomnej, prípadne 

v ústnej forme. Prílohami tejto Zmluvy sú: 

Príloha č. 1 – Licencia na prevádzkovanie strážnej služby č. PS 001567 

Príloha č. 2 – Licencia na prevádzkovanie technickej služby č. PT 003151 
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8.3. Vzťahy a podmienky, ktoré nie sú obsiahnuté v tejto Zmluve, sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a Zákona o súkromnej bezpečnosti. 

8.4. Zmeny a doplnky tejto Zmluvy sú možné len formou písomného a očíslovaného dodatku za 

podmienok ustanovených v § 18 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení 

neskorších predpisov, podpísaného obidvomi zmluvnými stranami. 

8.5. Ustanovenia dohodnuté v tejto Zmluve nemôžu byť v rozpore so súťažnými podkladmi príslušnej 

zákazky. 

8.6. Ponuka a dokumenty predložené do cenovej ponuky zákazky sú nedeliteľnou súčasťou tejto 

Zmluvy. 

8.7. Zmluvné strany berú na vedomie, že predmetná Zmluva je povinne zverejňovaná Zmluva 

v zmysle § 5a odsek 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

8.8. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi oprávnenými zástupcami zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

8.9. Zmluvné strany berú na vedomie, že ak by nedošlo k zverejneniu tejto Zmluvy v lehote do 3 

(troch) mesiacov od jej uzavretia, platí, že k uzavretiu Zmluvy nedošlo zo zákona. 

8.10. Prípadné vzniknuté spory z porušovania zmluvných podmienok budú zmluvné strany 

predovšetkým riešiť rokovaním oprávnených zástupcov zmluvných strán a vzájomnou dohodou. 

Ak nedôjde k dohode, o spornej veci rozhodne súd. Spory z právnych úkonov v rámci 

obstarávacieho procesu rieši súd. 

8.11. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) vyhotoveniach rovnakej právnej sily, pričom obe 

zmluvné strany obdržia po 2 (dve) vyhotovenia.  

8.12. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho,       

že obsah  tejto Zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

 

V ........................... dňa ...........................  V ........................... dňa ........................... 

 

Za odberateľa:     Za dodávateľa: 

 

 

................................................................  ................................................................ 

     Ing. Matúš Starovič         Mgr. Raymond Szőllőši 

     riaditeľ a predseda predstavenstva       konateľ 

     Regionálna správa a údržba ciest Nitra a.s.      KV – Security s.r.o. 

 

 

 


